Syllabus for English-Chinese Translation
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BEX# | — - RI¥ZFAA(Course Description)

With a focus on English to Chinese translation, the first hour centers around knowledge
introduction and skill training, while the second hour focuses on sample analysis and skill
implementation.

Students are required to submit both in-class production and take-home assignments.
The course covers both written translation and verbal interpretation. It handles translation

as a professional skill rather than language learning.




All online resources are permitted as the assisted writing of the assignments only under

the requests of proper citation, including any form of robotic formation.
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# 8 75  (Teaching Method)

30% Lecture

2. 30% Case Study/Samples/Skill Training
3. 40% Application & Feedback
=+ HZ2¥E[FE (Syllabus)
Week| Date Contents Readings & Assignments
1 ®  Syllabus Overview ®  Textbook Chapter 1
2/22 ®  Small Group Translation Fun
2 ®  Basic Translation Skill Training - 1E/& A ® Read p.194 - p.202
2/29 ®  Basic Translation Skill Training - IF:/A#:%% (@  Read p.203 - p.211
3 ®  Basic Translation Skill Training - M¥#EEE ® Read p.157 - p.168
3/07 ®  Basic Translation Skill Training - s &H& % ® Read p.169 - p.179
4 314 ®  Basic Translation Skill Training - Za/ffgax ® Read p.180 - p.193

®  Basic Translation Skill Training - sBFERHAE ® Read p.211-p.219




5 3/21 Basic Translation Skill Training - Ef{b R E(EGEE Read p.240 - p.254
6 3/28 Midterm Study for Midterm Exam
7 4/04 Tomb-Sweeping Day-Off
8 Note-taking £E50 Pre-assigned Reading: Hyread Ebook
Activity: Dictation HrlE] b 13255 Chapt.3, Unit 1
Numbers #=¢F p95-108
4/11 Activity: Numeric Conversion WrlE2E (152500475 Chapt.1, Unit 1 p12-18
BriED R Chapt.1 ,Unit 2
Numbers & Dates p.72-79
9 Shadowing R4k BriED 2R Chapt.1, Unit 2 p.17-71
4/18 Activity: News Report
10 Sight Translation 5% BriED R Chapt. 2 Unit 1&2
4/25 Activity: Conference Topics p.81-85
11 Consecutive Interpretation Z 3% BriED 2R Chapt4 Unit 1
>/02 Activity: p-160-163
12 Consecutive Interpretation 5 [15% Pre-assigned Reading: Hyread Ebook
Activity: CERHER S B BT 5T
5/09 e IR IR
B S5 —EN&E
13 | 5/16 Simultaneous Interpretation [&]2[13% BriED 2R Chapt. 5 Unit 1




®  Activity: p.186-188

14 ®  Simultaneous Interpretation [&]2 135 ® ERP AR Chapt. 5 Unit 2
>/23 Activity: p-230-245

15 ®  Group Impromptu Speech Interpretation ®  Come to Final Exam on time.
5/30 ®  Please submit all required work.

16 6/06 ®  Group Impromptu Speech Interpretation ®  Come to Final Exam on time.

®  Please submit all required work.

X The above syllabus is subjected to change if international talks or workshops can be arranged for on-site

interpretation training.
* Students are expected to meet the following requirements: E24: ES2 B D) N ERFE IR E

*  Finish pre-assigned reading before coming to class FERX 38 E 7R A B8
*  Submit assignments 3 ER{EE

=  Complete Midterm SERXHAih &2 %

=  Complete Final Exam SER{HAR AL

=  Participate in work sharing Z:E2FE4R & B O] 65

M - B #&%E1%(Assessment)




20% In-Class Translation Production
20% In-Class Interpretation Participation
20% Midterm Exam: Translation

20% Final Exam: Interpretation
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20% Community Service/Published Translation Errors

5 - A ZE (Text Books)

E

FAFEE (2017) - (HEPEEE 1 ARRRREER BLIRTT ) - 240 BUUEE AT

>t
\

2 Z E % (References)

TRES (2015) - (FLEOBEAEARE) - 210 0 FMERAIRAE

Milafa (2015) - (CEEKIEZRA EaiE © s T2 T - 240 SMEREIRAE]
PRIEES (2011) - (AP AR ) - 210 © EREEREZFR I AIRA ]

TRl (2019) o ( CEERAVERE R EERZA ST ) - 3T © JTEEAIRI AR A E

BIgEE (2014) - (FFPOEESER) - 2100 FMURARAE

. PiaiEFEEE (2014) - (B EBES] - 1€ 15 (pHEHRENR) - =10 - FOUEZF A
. PaiREFEEE (2015) » (FLrpEEgE 2 BRCERREER) - 210 FOEE AT

. PiasEFEaE (2016) - (B s) - 210 1 FOUEF A

i

©® N U W N e



http://www.bookman.com.tw/BookSearch.aspx?Keyword=%E6%9B%B8%E6%9E%97%E5%87%BA%E7%89%88%E6%9C%89%E9%99%90%E5%85%AC%E5%8F%B8
http://www.bookman.com.tw/BookSearch.aspx?Keyword=%E6%9B%B8%E6%9E%97%E5%87%BA%E7%89%88%E6%9C%89%E9%99%90%E5%85%AC%E5%8F%B8
http://www.bookman.com.tw/BookSearch.aspx?Keyword=%E6%9B%B8%E6%9E%97%E5%87%BA%E7%89%88%E6%9C%89%E9%99%90%E5%85%AC%E5%8F%B8
http://www.bookman.com.tw/BookSearch.aspx?Keyword=%E6%9B%B8%E6%9E%97%E5%87%BA%E7%89%88%E6%9C%89%E9%99%90%E5%85%AC%E5%8F%B8
http://www.bookman.com.tw/BookSearch.aspx?Keyword=%E6%9B%B8%E6%9E%97%E5%87%BA%E7%89%88%E6%9C%89%E9%99%90%E5%85%AC%E5%8F%B8




